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Романтизм — одно из сложнейших явлений культуры. Мы прибегаем к такому емкому определению «явление», поскольку романтизм — это и культурная эпоха, и стиль, и особенности мировоззрения.

О романтизме написаны тысячи работ. В этой статье мы попытаемся в довольно схематичной форме провести лингвокультурологический анализ поэмы А.С. Пушкина «Руслан и Людмила», целью которого является выявление особенностей художественного воплощения идеологем (правил, принципов мышления) романтизма в анализируемом культурном тексте.

Критики часто указывают на то, что к поэме «Руслан и Людмила» не может быть применен термин романтизм в его строгом, терминологическом понимании. Рассмотрим культурные смыслы, которые воплощают идеи романтизма в данном тексте.

К эстетическим принципам этого направления относятся: нетипичность обстоятельств и характеров, их некоторый схематизм. Романтический герой либо красавец, либо урод, либо сама добродетель, либо злодей. Как правило, система образов персонажей отражает эту по-люсность. Нетипичность обстоятельств проявляется в том, что события разворачиваются в экзотическом месте: европейцы отправляли своих героев на Ближний Восток, к берегам Африки, в Россию, Китай. Русские — на «дикий» в то время Крым или Кавказ. Необычным временем признавалось Средневековье. Если обратиться к визуальным образам, великолепными образчиками эстетики романтизма в архитектуре являются Воронцовский дворец в Алупке (архитектор Э. Блор) или Березовый домик в Гатчине. Первый архитектурный памятник соединяет два абсолютно разных архитектурных стиля: со стороны горы Ай-Петри он представляет собой типичный английский средневековый замок, фасад морской стороны представляет собой стилизацию восточного дворца. Экстерьер Березового домика напоминает грубую поленницу, интерьер поражает изысканностью, утонченностью, богатством, необычностью гостиной. Тем самым одной из культурных установок было желание эпатировать, удивить публику. Вернемся к поэме.

Безусловно, в поэме много романтических черт.

Одной из главных является обращение к народному, старинному, по выражению современников А.С. Пушкина, к простому. Это подчеркивается поэтом в строках:

Времен минувших небылицы, 
Под шепот старины болтливой...

Дела давно минувших дней, 
Преданья старины глубокой...
В прологе поэт актуализирует целый пласт мифологем (типовых образов): леший, русалка, избушка на курьих ножках, темница, королевич, колдун, царевна, Баба-яга, Кощей и др. и далее сказочно-былинных образов: гусли, Баян, Лель, брашна, ковш, круговой кубок, шапка-невидимка, живая и мертвая вода и др. А.С. Пушкин широко использует постоянные эпитеты и сравнения: верный меч, конь ретивый, девицы красные, вещий Баян, дремучий лес, синие туманы, золотой месяц, как ястреб. Главные герои поэмы носят древнерусские имена. Руслан — типичное имя русских богатырей. Это имя восходит к тюркскому корню и имеет значение 'лев'. Людмила — означает 'милая людям'.

Все это создает ожидание волшебной сказки, вводит читателя в сюрреалистический мир, способствует уходу от действительности.

Данный лексический пласт сочетается с собственно романтической лексикой, широко используемой в русской поэзии:
В мечтах надежды молодой, В восторге пылкого желанья...

...Сквозь фимиам вечерних роз На ложе грусти, ложе слез.

...дикий пламень

И яд отчаянной любви

Уже текут в его крови.

Такое обобщение, как:
Там русской дух... там Русью пахнет! —
противопоставляет атрибутику русского романтизма западноевропейской.
Романтизму присуще проявление личного начала. Лирическое «я» придает поэме достоверность, позволяет автору выразить собственную оценку событий:
И там я был, и мед я пил; 
У моря видел дуб зеленый; 
Под ним сидел, и кот ученый

Свои мне сказки говорил. Одну я помню: сказку эту Поведаю теперь я свету...
Кроме того, повествователь на протяжении всего рассказа обращается к лирической героине, что придает тексту интимный, субъективный, диалоговый характер.

Хотя в поэме не обозначается точное время, упоминание Киева приводит читателя к русскому Средневековью, к Киевской Руси. События происходят также в экзотических местах: в лесу, в степях, вблизи моря, в неприступном замке-крепости, неописуемой красоты саду. Обращение к средневековой культуре мы усматриваем и в интертекстуальных (межтекстовых) связях. Название поэмы «Руслан и Людмила» соотносится с названиями таких произведений, как «Роман о Тристане и Изольде» Ж. Бедье, «Ромео и Джульетта» В. Шекспира. Мотивы «спящей царевны» являются отголосками известной сказки Ш. Перро «Спящая красавица».

Главный герой поэмы Руслан оказывается в исключительных обстоятельствах:
Узнай, Руслан: твой оскорбитель 
Волшебник страшный Черномор, 
Красавиц давний похититель, 
Полнощных обладатель гор. 
Еще ничей в его обитель 
Не проникал доныне взор; 
Но ты, злых козней истребитель, 
В нее ты вступишь, и злодей 
Погибнет от руки твоей.
Система образов также соответствует романтическому принципу. Богатырю Руслану, с одной стороны, противопоставлены три соперника: Рогдай, Фарлаф, Ратмир, которые не обладают теми добродетелями, которые присущи Руслану. С другой — красавец и богатырь Руслан противопоставлен бородатому карлику Черномору. Контраст на эмоциональном уровне поэт выражает при изображении жениха и невесты:
Невеста очи опустила,

Как будто сердцем приуныла,

И светел радостный жених,

при описании соперников Руслана и гостей:
Все трое бледны и угрюмы, 
И пир веселый им не в пир.

Красота Людмилы противопоставлена уродству похитителя:
Горбатый карлик из дверей: 
Его-то голове обритой, 
Высоким колпаком покрытой, 
Принадлежала борода.

Контрастность усматривается и между образами рассказа старца: например, между молодой и уже старой Наиной.

Однако контраст просматривается не только на уровне образов персонажей, но и на повествовательном уровне.

Поэт намеренно прерывает романтическое повествование прозаизмами: чихнула, удавлю, которые диссонируют с романтическим изложением. Автор желает эпатировать читателя.
Но втайне думает она: 
«Вдали от милого, в неволе, 
Зачем мне жить на свете боле? 
О ты, чья гибельная страсть 
Меня терзает и лелеет, 
Мне не страшна злодея власть: 
Людмила умереть умеет! 
Не нужно мне твоих шатров, 
Ни скучных песен, ни пиров — 
Не стану есть, не буду слушать, 
Умру среди твоих садов!» 
Подумала — и стала кушать.
Включение в текст поэмы подобных прозаизмов мы склонны толковать как реализацию романтических идеологем: раскрепощение личности человека, следование его природе.
Начинается произведение стихами из Оссиана:
Дела давно минувших дней, 
Преданья старины глубокой,
что давало целеустановку на высокий героический стиль, однако последующее изложение явно диссонировало с заданной культурной эпохой и отступало от нее.

Романтики культивируют обращение к внутреннему миру героя, что порождает такие персонажи, как кукла, двойник и под. В поэме А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» мы относим к персонажам этого типа образ головы. Данный образ, на наш взгляд, это амальгама старого, былинного, и нового, романтического: русская молодецкая удаль, добродетель сочетается здесь с исключительностью, отстраненностью от мира, трагизмом, утратой веры в дружбу, стремлением к установлению справедливости и возмездию.

Романтичны судьбы Ратмира и старца финна: побег от действительности, уединение с любимой, неразделенная любовь, сопровождающая героя всю жизнь.

Поэма пронизана романтическими мотивами:
•
мотивом выбора пути:
Вот под горой путем широким Широкий пересекся путь;
•
мотивом волшебства, мистики, колдовства:
И я, любви искатель жадный, 
Решился в грусти безотрадной

Наину чарами привлечь; 
Но слушай: в родине моей 
Между пустынных рыбарей 
Наука дивная таится. 
Под кровом вечной тишины, 
Среди лесов, в глуши далекой 
Живут седые колдуны;
•
мотивом утраты, смерти:
И вдруг минутную супругу 
Навек утратить... о друзья, 
Конечно, лучше б умер я!
•
мотивом воли, свободы, ее утраты
И важно подбочась, Фарлаф, 
Надувшись, ехал за Русланом. 
Он говорит: «Насилу я 
На волю вырвался, друзья!»
Таким образом, в поэме нашли отражение принципы новой эстетики романтизма, противопоставленной косности устаревшей идеологии Просвещения. Великий поэт как бы играет с новыми художественными средствами, обнажает технику, результатом чего становится своеобразная импровизация и коллаж романтических символов, приемов, мотивов. Поэма запечатлела культурный диалог новой культурной парадигмы с элементами иных эпох, отражает их переосмысление в категориях эстетики романтизма.
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